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@ _ .... ,.. .... Qly ,.,... Tiil. llO. ..... 
No.~ ""'''"°' Qlll 

2655113 ' - 1 
2 295543 1 

• 277813 1 
4 2ll0163 1 

•5 - 1 
I 200510 1 
- 2965113 1 

• 1 1173 1 
I 285063 1 
e 1151113 2 

•10 1I0263 1 
11 - 1 
12 - 1 
11 216113 1 . ,. - 5 

Pdntsd In Ena/and 

TM 

_ .... ...., ..... Qty 

Parts Listrreileliste/Liste d Piec s 
"lndlca elementoa de !'IJll C1Sicl6niagular. Se-.ilenda hlner 
unacanlldad adearada de los rnlsriios en 18S8fVa a elBctoa de 
mamenlmiento. 

Al encl!llll1 plezas de recemblo. Sien1>re debe lndlcarse er 
mlmero de modelo de la herramierrta. su nlimero de serie y el 
ncimelo de la pleza de fllCa/llblo. 

-..... Tell.No. - • lndlca liens qua silo subslltuldos regularmente. e 
18CCJ1n!!ndado que BSIOQUe8 adBC\uados sejam mantldos pare 
requlsitos de manut~. 

No..Al1ldli FWM •• Qlll 
15 265053 1 .,. - 1 
11 2l5083 1 
11 251713 1 
1t 275783 1 
20 21111563 1 ., ...... 1 

'22 168063 2 
23 208003 1 
24 290253 1 

•25 1sa:m 1 
'2G 268513 1 

'O 42863 (!ISP) 1 
47133 (NP1) 1 

21 35511113 1 
~ 54163 2 

Cite llBll1Plll o nUmelO do mod61o da fef1'811l!!1118. numero de 
8'1rie,emlmeroda~llQlBS6llaquandopedindoBQBSs6rtos. 

'l'asleriscodenota ricaml>I normaU. Si conslglla di man19ne18 
sc:orte adeguate ale esigenza della manutenione. 

Nelron!lnazione cl recambl cilari II numero di mcdeno 
dell'Ulenslle, llnumerodmalrioclaequellodcallllogodeipmo. 

• tJipalva •u•qGloptvu •!6q h•114!.x10) YIQ OHIKDl4otaoq. ~ 
OV••GT.06p• ... _... apa•UI ClD69E)IQ an6 ... •!!ii nou 
XOCU\(OVUll0VUKD'6DlGOq, 

Omv napa.nf:l'l1:ie: uvwAAGKaa4 uc\na va ypdttu: awoin&P6 
povitlou aov cpycaldau. to¥ cap10µ(t oci,p6~ a.w LOY op10plt 

"""1AA4k""'"°· 
• Betekent normale l8SBIV88likelen. Hetvenllent aanbeYeling 
om voldoenQe ~ ondemoudsbehoeften voordig te hebblln. 

Bil Bestelllng van reserveonderdelen geef altljd 
modelilummer, \/Qlgnummeren reserveonderdeelri\immef van 
hel wertuig oP· 

• lndJkerer normale udskiftnlllgS8mner. Del anbelales at'
rigellge fOrsynfnger at dele Iii Drug I folllindefsa med eftlllsyn. 

•Indicates nomial replacement Items. Ills recommencled lhal Opglvalllddelkomlklelll!Bt1<l!I~. ~og 
adequate &tocks are held for seMc:lng requirements. resaMldelsnurnmer vad bastillong Bf nlSeMIClela. 

Always quote tool model number. aerial number and span1 • Atr;Jr nomllllB ~. oet •lbdlales at lilslleld<eliQ anlall 
pell number when ordering spares. reseNedeler holdes pA IBger. . 

• Bedeutel nonnale VetSChleltlrene. Ee empflehtt slch elne Vedbestilingevdelermlmanallldcppgl~modelnr. 
angemesseneMeflQ&liltWartungszwec:keaulLsgerzuhallen. serienr.ogres8Mldelensnr. 

Bel der Besteflung wn Ersatzteaen, bilte lmmer angeben: 
T~nnummer der Bohnnaschlne, Werknummer und 
l:reatztelln.lmrner. 

• Le symbole 88l4Mque !'l lndlque des 8rtlCleS de ~ 
nonneux. lestreoanuriand8 d'enconseiverde stoc:ks8Uftlsarits 
pour 88SUf8r toutes les op6ratlons d'entretlen oourrent. 

Lore de la command& de pli;cll8 de rec11anae, '°'*'- cfter 
1e numolro de ~le de roUtlllage, aon nurnero de aerie et le 
num6ro dde r616rence de chaque pliMle de rechange. 

2-14 

't.nm6rf<et namafa l8S8Mlelar. VI 1Bkul11mB1 ldslar alt liDi6ddlgl 
an1al laglaS 16" $8MceAndamAI. 

Uppga alllld Wfl<lva8!S rnodellrunmar. serierumil1Bt eeml 
~ nummeiW!baSWringtNi-vdelar. 

"ITllll88tavillllsilnvBl8Clllln.Suoslttelemme,etlArfittl!.vUlmAirii 
pidelUn var&SIOSS& huoHOUlrpella varten. 

'fyOkalun mal!llll.d*O, safjanulnero )a varasosan mnen> 
on Bina malnttava tilanaesse. 
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STATEMENT OF USE 

Thla-lsdealgnad1Dbei"""""'81111n10allxadormoW1gmachlne. 
• Is lor right hand - and should be mountad by ""' llange OI' 
111198ded """"onl)'. The rtsl<ol the motors beklg""'"""""' °' lgnlllon 
ol a polenllally exp1o&1va a1moophere Is U1nlm8ly small. The user 11 
responslbloforassasslnglhe-aasoclal8dwtlhlha-mac:l1lna 
lnla whldl lhe .-r 11 IO Ile incolporaled, 

GEN£RAli 
llM••••nan1llKUnlalhose 

&::t 10111111 

I· · 3m ·I 
LUBRICATION 

eom.:t ILCldcallOn 11.aalforllla maxlmumperlonnance of Iha tool end 
en-IUb<lcalorshouldbe llllad lnColheay&lemdownalr88m oflhe 
&ler.UselSOVG15. 

158733 • Molylrole PG 75 
21111193 d Roca! M204G 
:l73Z73 • BP05818 

DATA 

273283 D BP FGOOEP 
27662 (51.) • ISO VG1S 
27652(250ml) • ISOV15 

Maxlmumjlir preoaure Pmax • 8.3 ber 

Mlnlnua air""""'""' Pmln • 2 bar 
Sound ......... -(dl!A) • 78re.CAGH'NEllROPTastcode 
Viblalloo ..... (rMI') • <l.519.IS08682 

WEGHT 
_,,,......... q 
tf.155.18000 1.4 

<@ 
ACCESSORIES ToDl9mln1l«Reler1Dmalnllltml.1;a:::llOl::.:1 ______ _, 

A range of ac ores i1oo ""' 8Y8ilallle and aullable llama llhoufd Ile 
aalac:lad lromtho Daooutteraccassorfetcale'Ogl18 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servtclng shol*I bec:antedotJ! Bl ln1BNalaof 1000 houra uaa. 

2. AJ1 torque flgllres * 10%. 

3. Raplaoe .. necaaaary all 'Cl' ilnga, baarlngs and iOIOr bladeS. ... 
sarvtcalclll. 

4. ~ lndlcaleadractlonof~. 
s. When d!spoellg ol componelllB. lubltoanll, - - 11181 Iha 

relowant saltlY pracedunis 118 canlad out 

To ~ble: Motorcomplel8, rater lo main 111uStrallcn 

~ 

o Copyilght 1994, Desoutler, London NW9 6ND, UK 

Arr, un&\llhollzed use or copying of Iha contanta or pan 1hal9ol Is 
proldblled. Thls81JP118SlnpartbdarlD-....ia.,modeldonomNllcns. 
pall numbera and drawings. 

Useonlylllholtzadpadll. Any...._ormallunclloncaused1!y1'18 
U118 o1 - pall8 la DOI CCMlf1ld by W.,,.,ry or P!cdUel 
Uabllly, 
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VEAWEHUNQSZWECK 

Dl8!er Molcrlsl zum Elr1ball In les181a- Oder bewegJJC1le 
t.l8Sdltnen gedad1t. 
Erlat 19Chlsdrahand U11d darl nur om Flansch odor GewlndaanBBlz 
montiert -· Daa Alall<o,dall darMolorz11rEnW1ncklngelner 
poteotlell exploslvan Atmaoph8re !Ohren kOnnle, Isl lullersl gerlllg. 
Dor9el1ulzertragt<leV.....-.ngfilre*'8SeurtollingC1arR'
llltdle gaamte Maschlna, fndla der Molorelngebaut warden aoll. 

ALLGEMEIN 

E~tanerEtnlOrungsaclltauch 

~ 1~ ·I I· ha 

SCHMIERUNG 

-$dlmlorarllsliur~-~ 
ll1becllngt -.Sig; elna Lu!tletlungo..Scllmlervontchlllng aottta In 
~dorFllerelrigebaulwanlon.ISOVGl5berullZen. 

158133 c ~PG75 
208893 • Rocat M204G 
273273 D 81'05818 

DATEN 

Max. t.lfllliuolt Pmax 

273283 D BP FGOOEP 
27682(51.) • ISOVG15 
:V652(250ml) • ISO VIS 

D 8,3bar 

Mln.LulldruckPmtn a 2bar 

&:tlallclNclt(dBa) • 1819.CAGH'NEUROPTastcode 
SchwlngiligssllrU (ll>'see') a 4.519.lSO 8682 

GEWlctlT 
.._.~ 

H.1155-18000 

Prlnt8d In England 

Ilg 
1.4 

® 
ZU8EHOR 
Elne Rslhe von Zl.CJollOl!elten Blehl zur VelfOGuno, ~ alnd 
1111demllesamer-Kalatog8USZIM'lhlen. 

WARTUNGS4Nt.EITUNQEN 

I. W811111gllt~110nlOOOSlinlenlllrUzlJlQIUdm.llhen. 

2.~~e1tl'i(,. 

a ~1-inlAaJlllltlalOnamBadlllf~ 
-slehe~ 

4.~l81$~ 
5. Bal dor-.na-Tdmt.Sdlndei11-• 

- ... -OEZEQTElf~ IN 
PFEILAIQIT\.IBA"tfrf 
LAGEAGEHAUSE 

2"1311 

OIEllE UHL Ql.T AllCH, 
MllCHbEM LAGER AUF 
AOrollQEl)llOQ(f 
WURllE. 

4-14 

BO-

Montlenin: komplallarMolor • slche Ha•!plabbMmg 

~ 

~ 1894, Deeolltlw, l.Dn<lcnNWSet«>, Grollbl1IBnllio 

~ VatW111dBll011arKqJlarandaslnhall8 bzw. wn Telandas 
Jnhalla Jst V8fbolarl. Oles i;rt -- ror warvnz-. 
~ TaJtunrnamundzetcmungen. 

Nur dl8 zugaiau-n Eraatz11De vanmden. Sdllden oder 
~. da cllr'Ct'I cla v~ ~ Z'l'lll 

1

55$8181' 

Et•' 3 ···-!fttyon 
~ 

Pafl No 374143 Issue 1 1194 



TM 

DECLARATION D'UllLISATIDN 

ca .-ur es1 coneu pour llnl lnclorpcri Aune macllJna flu ou 
moblla. 
a esl des11n6 II ime rolallon • drola el son montage devra 6tra 
~ • plalaau ou • -ftla16. le rtsqua qua tes motaurs 
lonnenl..., SOUR»d'igrlltlorl dans une aJmasphlua polantlallement 
uplosiveasle>Q• ........ dnktult. 
L~ a la "'""°""81>1 <la rapiricla!IOn des llsquas ralalHs • 
lomacl>lnt-anlitnl,dal1S~ca-doft4""/noofponl. 

GENERAUTIES 

~d'-tl0n""""""181 

&4 10-nvn 

I· ~ ·I 
WBRIFICATION 

uno~•applqlllM al osaentleDa &ltpelformancaopUmate 
dafout11,e1unaraJseeurAprlselfalrdamlOtramont6danslesY$1Ame 
an aw! des 1111181. UIUlu ISO VG15. 

158733 • Moljtlole PG 75 
21)8893 • Roca'1:!04G 
273273 • BP Q5818 

273283 • BP FGooeP 
27862 (5l.) • ISO VGIS 
27852(250ml} • ISO Vl5 

DONNeSTECHNIQUES 

p-~--Prasalon~mlnlmalePmln 

Nlveaude-duSon(dBa) 

Nlv8oUde Vlbrellon • ......., 

POIDS 

llGlor 17peWll 
HM55-18000 

Prfntad In England 

II; 
1.4 

• 8,3bar 
a 21Jar 
a 78 1a.CAGl-PNEUROP 

Ta axle 
• <2.S ra.ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 

Una gamme d'acc "~"" ISi dlsponaJle el las pl- opp""1'16et -•tn1 8'11-doMlocalalogoieDesouttef. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETlEN 

1. L._ da!n9 llra-6 des~,,._, <la 1000 ........ 
2. r ..... 1aa-c1a...-acn111.10%. 

3. Ran ....... au-l:IUSlaaJolnlsO, los r-. los-da 
IOID18,lidr l<Jla d'E>i!lellaiL 

4. ~ lnclcpi Iii <lnli:tlondu dlllilOI ....... 

s. l'Wr la mlae 811 l8bJI de pllicas, Uiillll"1lll .... .._ q.18 ... 

"""**"""dadcudfj ......... -'O .... 

CQWSICl.E Dr1 eour" PRE8BER" I [- o.o 
L "IOERIEUR DU COMPAR'hMEHT 0!8 ___.. 0.2 
ROU..EMENra OANSLA DIREcnoH 
ltOQUEE PAA LA R.ECHE 'A' A LA 
P"'9tSIOH-

CETTE.........,. Ellf 
VALABLE APAE8 DUE~ 
AOUlEMENT Nr ETE PREe8E 
CONIRELE "'1rOR 

5-14 

Pourle ' Sa ..i ... , 6 l'tllU8lrallon prln<:lp!la 
i I 

Pour le Montage: MOtaur assembl6, se r616rer 6 flllusllaflon potnclptt 

~1994.~.t.omraoNW911ND,Rol'IUmellll 

Toul--ouQllllo..-ou~aont-Cad~ 
plu!J~&u.:nwquas•Mt: 'BB, dAllOmN!loiiida rnodMes, 
run6nlsdapiAcasalll:l*-

.._"'tllr'V'!m1111tlosllillC8S-ToulllommlgaoullllllMlls 
1Doldb•-"""811~d'Umap1Aoenon81110riso!anasorapas 
IXXM!llper .. g&lllJlti&du produll al lo fabicanln&8818 pas---

PartNo.374143 lssue1 11.94 
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TU 

UAH!FESTACION DE USO 

Este.--dls-*'pma au lnoorporad6n an una m6qulna llja ...... 
Es1>118 hllld6n a tadll8cl1ay aolamente aedaba monlsrporsubrida 
ocatJeZaroocada. Briasg0delllJ8ios-seanalpunt0cleliJdclOn 
., 1111atni6sferapo1eidall1-elq)k111Vaeoextremamant1pequel\O. 
a uouartoae-1Jlllunidoevafuarlostlasgos asoctadoscon la 
m6qlllnaen181a. lacuellnco1P01Belmotar. 

GENERAL 

Mangl*9 do8COm811da nioomendada 

&=t IO-mrn 

I· 3nm ·I 
LUBRICACION 

Lacomictallbflcacl6naavttalparaablanar1lm6Jdrnorandlmlentode 
la--dabkl-lnstalarenla Wnaadeahun
"""""8 do loa llloL User ISO VG15. 
158733 • Molylcola PG 75 213283 • BP FGOOEP 
208893 a Roce1 M20o1G 27682 (5l) • ISO VG15 
273273 • 81>05618 27852(25Cnll) • ISOV15 

DATOS 

- m6lfma de alre Pmax 
Prati0nm1'*'11 llelllra Pmtn 
NMll de jnll6n do aanlda (dlA) 

NJnldo...-(tWaec') 

PESO 
llolDr !ypelRPll Ira 
Ht.f;S.18000 1.4 

Prlnted In England 

a 9.3bar 
• 2bor 

• 78 ra.CAGf..PNEUROP 
C6dlgo de ensayo 

• c2,5re.ISOS882 

© 
ACCEBORIOS 

IJnaampllagamacleaceesortossondlspanllilasylllllc:ulosap.,..
se poctan eaaigar dal C8161ogode eccasollOa de DESOUTTER. 

INSTllUCCIONES De MAHTENIMIENTO 

1. las-•dal>enllevaracaflosinleMllolldotOOOhorasdauso. 

2. Lo8-d8Dlf llClll * llll(i. 
a Qmndo101nacosaito.~1osseQ)s.1odan•1tO&y1as

c1a1 ""*"· Rlmllra ldlselo ravlslOn • 

.. ~ lnclca ladillci:ldrldel~ 
5. ~quo loa pooodtir•u d8 ~son....,_... al 

- ............... u.tca*8911:. 

SEDOl-&CASQUl!IEA 
IA Co\IA DEi. COJINElE EN LA 
UIRECCICN ltOCADA POR LA FLEafA 
•ft• I\ LA~ fllDfCADl. 

DTA~•APUCA 
CWICDO EL ClQ.IHEtl ESTA 
-OONTAAa -

11-14 

Pull D11rrwouaa. Aemttira lusnddn pdncfpaf 
r-;._-'-----~ -· 

Pini !naembllr: Moloi' enl8111, 1811111lr I UUSlllc6n pc1nclpaJ 

Cop)lrlghl 1994, Desoutter Londreo NW9 6NO, Raina Unldo. 

Eatl.prohlbldotodouso-OcopladoellldocilmanlODdeporlie 
del mlsmo. E8tD se .-. ~a rnsn:aa comen:lales, 
denom-elomodalo&,nLlmerosdeplazUJdlllu)Os. 

UQllcaa-piaZucle~alJIQltzadaa. CUelqulerdallo 
odelatlDdollnciclremlenloCB1_.,.P<J'.,L.8DdlpiezasnorwtoriZadaS 
queda ellduldDda la paranllso rasponabllldad dal prodUclO. 

Part No.374143 Issue 1 11.94 
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NDICA~OESPARAUTIUZAc;AO 

Esla motor•-- aer blCOIPOrado numa m6qUlna ftxa au -Omotor6para~·-·----petallange oupalapon1arosc:ada. Orlscodees1asmo1on1Sconsllhllnimumalonla 
de~numa-ora~ exploslva6al111,.namante __.. 
OUllllzadort--porBYdaros!lscosauodados.m6q\Ma 
ccmpla1a,nac•111lmalordlaar~..,.pOlado. 

GEML 

l.langualra de admlosAo "'"""''"ldada 

~ 10mm 

I· 3mm ·I 
LU~Ao 

A~ccmicla6~-cdese...,.molTlllDnoda 
ta--.edevesar~umlubrtllc:adcrdeDnhadearlKl&lslema 
e~dcllllbal. Ullllza ISOV015. 

1511733 D Mclytcala PO 75 273283 • BP FGOOeP 
208893 a RocelM204() 27862(~ a ISOV015 
273273 a BP05618 27652(250ml) m ISOV15 

DADOS 
PnieaAo m6llma de.,""""' 
P-mlnbna dear I'll*' 
Nlval de pi8184ode aom(dllA) 

Ni.el de ~(mlaec') 

PESO 
llator l)piJRPll 
HM56-18000 

Printed In En'Jfand 

Ilg 
1.4 

a 6.3bar 
a 2bar 
a 78 re.CAOl-PUNEUROP 

C6dlgoansalo 

a <2.li "'·ISO 111182 

® 
ACES6RIOS 
Es1Adlapcnlwlumagarnode-.osar9gosaclaq!""'°"dawlm 
aer 11atacclc111dos.., C8l6lcgc Oescullar. 

INSTR&M;6ESPARA MAN~O 
1. Dava-~•'-de\OOOhorasde~. 

2. Todosos..-deblntrlc.10%. 

3. Sobstllualodosos'O'l1ngs.r1allOlllal•lamlnasdoldor=-
1cr naCosAtlc ·""'Kb de Manuta~ 

4. ~ klllc:a la dl!8CQlo de dasmcntagem. 

6. Ao de&eallarcampanan!al, lubrlftcanleS Mc .• , canlftque-ae da qua 
os pracedinlln!OS de sagurano;a rel- aao cbservadcs. 

E8TA - '"""""8E IJB'QISOIA!. OADUMENl'C 
ESTA...........,,.,ClCNTllAO -

7·14 

-11-: Pen lllonlar. COl'l$Ulla a ~,;.p_r11_c.:..1pa_1 _____ .., 

~ 1994. Dascu1181, l.axbJ NW96ND, UK 

lllllzll_...,,.....aUlllltmda8.°'"'""'*-ouhJ"*>ena1tu --jlltMEBdospalalllillz8'*'de __ _,_,,_ 

llllllcccbaltcspalaGaranllaou~dcPrlXlllO. 
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@ TM 

OICHIARAZIONE DELL 'USO 

Pprogetto elacostruzlone di Questomotooelonnd0n0a<Sat1018188R1 
blCOl)IOllllDln_sla_c:hemcblU. 
•-• OOSWllo porla-ln11nso destronoa dovv9188RI 
lislalDIGloameuo dol'opposllaftanglaoemezzodel nase11olllel1alo. 
I......., COfl1)0lla un rtsclllo aslnlrnoooante baaso di mx:anslono In 
un'lllnOSl818 l>()l8nZlalmente GSlllosNa. 
E'~llidal'ulanleclvatulatalllsd1lralalivlall~•
---qualeUmotora-lncorporato. 

GEHERALITA' 

Allacco conslgllatoclel Mlolleaslblle di -

&:{ 1omm 

I· 3nnn • I 
UJBRIFICAZIONE 

l.eCOIRIQabJbrlllr;azlane ...... perlamaalmaprastazlclledallallr8l!2o 
1un1Ubrllc:aloredellaU-artldoYnlllbeesserelnselllonolsislemaa 
-dellllrt. UsaRllSOYG15. 

1!58733 a Molytlo1ePG 75 
208893 • Roca! M204G 
273Z13 • BP0!5818 
DATI 

213283 • BP FGaOEP 
27662(6l) • ISO VG15 
27852(250ml) • 150 V15 

Masslma j)l8Sabne clelrlllfa Pmax • 8,3 bar 
Mmlmlpreulontdell'arf&Pmln • 2bar 
Uv811oPrealoellOllln(dBa) • 78 otl. CAGl·PNEUROP 

codlce cl Prov& 
Uv8llo II ¥l!)razlone (m'Bec') • c2.5 di.ISO 8882 

PESO 
lllalCr typtA'll 
Ht.15$-18000 

Prfnt6d In England 

Ira 
1.4 

CD 
ACCESSOm 
FdispolollJlla111111 gamma di acc:euort, alacalga pan:illrOlllcalO.
dal oatalogo di-Oesou11or. 

ISTRUZIDNI PER LA MANUTENZIONE 

1. l11nf121adl-nzlonedamllbeM11111-'1oognl1000 
11111 di USO. 

2. TU1111vatorldlcapplalndlcall * 1<1%. 

3. Quondoala-.ailo,llOOlllUinltuttlgll-'O',lcusdnatll.la 

peJa dal IOIOl8 --· Kii di S9MZlo. 
4. (I?) lndlCaladlnlZlcna dlsmonlagglo. 

6. Quando al~~ IOOrtflcllnll acc., ll&Slcureral 
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Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. Thts applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts isl verboten. Dies gilt insbesonder1 

fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind van der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illicite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ced s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modetes, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exdusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
pi&e non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

© Copyright ZOOZ, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen. 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modeff(, f numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte def mismo. Esto se ref/ere 
especialmente a marcas comerdales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantla o responsabilidad del producto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HPZ 7DR. ENGLAND. 
T odes as direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~ao ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica~se 
particularmente a marcas registadas, denominai;Oes de mode/a, 
nUmeros de pf\:as e desenhos. Utilize apenas pet;as autori.zadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizat;ao de per;as nao autorizadas nao serao cobertos pe!a Garant/a 
ou Responsabilidade do Produto. 

© Copyright 2002, D•soutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette ge!elder i scerdeleshed 
varemcerker, mode1betegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse el\er svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dcekket af garantien eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla rattigheter fOrbehAl/na. All icke-auktorfserad anviindning el!er 
kopiering av innehallet eller del darav ar fOrbjuden, Detta galler 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador e!ler 
funktionsstOmingar, som vallas av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutt•r, HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold elJer deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som felge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetiiiin. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOjii, osanumeroita ja piirustuksia.Kaytii ainoastaan 
alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
EnlqluMooCMU~ 6M Ta ~~a. Ano.yoptUerQ. on~natc µri 
~Ol1Qlo6o•vri XPfllJl'I 'l'WV n&pltXoiltVWV 'l'OU napOVlO<; l'I µtpou, tOU. 
H anay6proori or.popQ l&antpc.x: ro £µnopuc0 afqi.ota, nc: QllO~olc<; 1oov 
1.1ovrtAoiv, lCX..11; ap:~ d;opllJ'O?'WV Kai TQ &aypCµj..IOTQ. 
XpnolJcTIOlciTE 1.10vo e(ovmoOOnultw ~aptT\µara. Ono.o6l')note 01..00. fl KOIO'l 
.>.atowyto. nou rtpokCl.\ci.TQJ. an6 'lTl XPl'larl µi t~OlJ0\00o1fll.,ltvoov ~TTl~T(a)I/ 
15tv Ka>.orttcTOI an6 "R)V E'f)'(Jnori I\ trw t:VlUvl\ )'LQ TO np016v. 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defec:tWe in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shalt, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

J. Th\s guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correct]~ a defec.t resulting from 
abuse, misuse,. accidental damage or unauthorized modification, they will 
r~uire that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no daim for labour or other expenditure made upon 
defective products, 

6. ArYj direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie van maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern for Miingel, die auf 
Material· oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, da~ 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen leitraum hindurch auf 
einen e\nfac.hen Schichtbetrieb ~renzt 1st. Bei Ubenteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkUrzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Miingeln am produkt innerhalb der Garantiez.eit ~Ute das Produkt 
zusammen mrt einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter zurlickgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
!assen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Het$te!\ungsfeh!er beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kortenlos 
ersetzen. 

J. Diese Garantie verf.iillt fUr Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
verilndert wurden, oder die mit anderen a/s Desoutter-Orig1nalersatztei!en 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglkhen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte 
Schi!den oder unbefugte Veriinderungen verursacht worden ist,. wird 
Desoutter die Zahh..ing de.r ge.samten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen fUr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. 

6. Atle direkt, indirekt entstandenen oder Folgeschiiden welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind( sind ausdri.icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garan tie wird anstelle aller anaeren Garantien, Bedingunsien, 
ausgedri.ickt oder implizlert, bezliglich der Qualitiit, handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fi.ir jeClen bestimmten .Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser be~hriinkten Garantie w\e auch immer zu 
erweitern oder zu verilndern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Oesoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un periodo m.iximo de l 2 meses a part\r de !a fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho per1odo. Si el 
promedio de use excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si dutanle e! perlodo de la garantfa, el producto parece set defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descr!J'ci6n del defecto. A su 
so!a di~red6n, Desoutter podra disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los etementos que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicable a productos gue han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o gue han s1do reparados usa.ndo piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes ~ servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso, mal use, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, clichos gastos deoeran ser 
reembolsados en su to tali dad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
IJ otros gastos pertinent~ a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente exctuidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condidones, 
expresas o impllcitas, referente a calidad, comerciabilidad o Conveniencia 
para cualqu'1er propos'ito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a anadlr o mod"lficar las terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARAHTIEVOORWAARDEN V 1. Dit Oesoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploeg6ediening overtreft, dan wordt de gar an tie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gefeverCI wordt door ofwel Oesoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter prodl.lCt gedurende de garantie periode gebreken 
vertOOl'lt ten gevo!ge van een mater\aal- en}Of constructiefout,. dient )'let 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herste\\en of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt worden, op oniuiste wiize _gebrulkt worden, door een 
ongeval beschacligd worden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

4. In alle Qevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) qemaakt doo1 Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de klant om herste11ing vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Oesoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoals met name tijdverlies, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voon\en in het h'1erboven vermekfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waar<fen met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarlieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en wecknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

• 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vicl!s de main d'oeuvre ou de 

fabrication. pendant une periode max·1mum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de re5 agents, dans la mesure oU 
son usage est Jimite a une seule equipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'uti!isation excede celui dune seule equipe d@ travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garant1e, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
deiectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette g<uantie 3era annu\ee s'i\ x,a a eu abus, mauvaise ut1Hsatlon ou 
modification des produits, ou s 11 ont ete rt?pares en utilisant des piCces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Oesoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des di§penses pour rectifier un dCfaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee,. ces depenses seront a la charge tota!e du 
dient 

5. Desoutter n'accep~ aucune r&:lamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autrel dCpen3es effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, acddentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient,. provenant d'un dCfaut queJconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les autret 9arant\es au conditions, 
expresses ou implidties, quant a la gualite, !a commercialisation ou 
l'adequation du prodl.lit pour un ob)ectif particl.llier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur ou un eniploye de Desoutter, 
n'est autorisC a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
c.onque \es termes de c.ette garantie \im'1tee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di lavorazione o dei 

materiah per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire daUa data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che iJ suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto que! periodoj· se if 
ritmo Oi impiego supera iJ funzionamento durante un unico turno, a 
durata deUa garanzia deve eS!iere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante il periodo del\a garanzia \\ prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1iettosi, qua le risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3. Questa garanzia none vaJida per quei prodotti che sono statl usati in mode 
cattivo o improprio modificati, o che sono statl riparati usando ricambi non 
originali De.soutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Desoutter dovesre andare incontro a spese P!!' riparare un guasto 
causate da cattivo uso, use improprio, danni acc1dentali o modifka non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

S. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indirettl di 
qualsiasi tipo dovutl a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ~ni altra garanzia o condiz\one,. 
espressa o implicita, riguardante ta qualita, commerciabi\ita o idoneitA 
per qualsiasi scopo p<irtkolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa gar<1nzia limitata. 

Part No.328003 lssue l 1.98 Page 1of2 



Guarantee ~ 
~ 

Desoutter limited Eaton Road Hemet Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

.A GARANT/A DESOUTTER V' l. Este produto Desoutter estci garantido contra defeito de fabrico ou de 
material, pe!o prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condit;iio de que a utifiza~iio 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido perlodo. Caso a utilizai;ao tenha u!trapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
proporciona1mente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter au etas 
seus agentes, juntamente com uma breve descrii;iio da suposta falha. 
Ficara a criterio exclusivo de Desoutter a decisiio Cle providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabtico ou de matenaL 

3. A presente garantia niio se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;:.lio incorrecta ou rnodificai;:6es, ou a 
reparai;:Oes com outras pei;:as que niio as genufnas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparai;:oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;:iio de uma falha 
resultante de abuso, utilizai;:iio incorrecta, dano acidental ou modificai;:.ilo 
niio autorizada, tal despesa dever.i ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindicai;:iio pertinente a miio-de.obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeltuosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estiio expressamente excluidos. 

7. A presente garantia 5ubstitui tod.u as demais garantias, ou condi~6es, 
expressas OU implfcitaS, pertinenteS ii qua!idade, OU adequai;:iio do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
est.i autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

A DESOUTTER GARANTI 
'iii' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf1:He!se eller rnateriale 

fur en perio~ p~ maksimalt 12 mineder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrcenses ti1 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2- Hvis produktet forekommer af vcere defekt med hensyn til udforelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anfcrte defekt. 
Desoutter vii efter eget skcn arrangere enten reparation ellerl udsk\ftning af 
s.idanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udferelse 
el!er matedafer. 

3. Denne garanti vii ophcre med at v<ere gceldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moi::lificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, sorn ikke er cegte Desoutter reservedele eller af andre 
end Oesoutter, el/er denneJ autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p.idrage sig nC;19en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som sky!des misbru~, forkert brug, 
hrendeligt uheli::I eller uautoriseret rnodificering, vii Oesoutter krceve at 
sadanne udgifter bJiver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl"n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Aile direkte, tilfceldige eller deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udttykke!igt udelukkel 

7. Denne garanti gives i stedet for al!e andre garantier, eiler betingel~er, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnefheden for noget som heist spedelt form.ii. 

8. lngen personer, hvadenlen en Desoutter agent, - underkontrahent eller -
ansat, er autoriseret ti/ at tilfcje til el/er modfficere betingeberne i denne 

Printed in England 

• 
GARANT[ FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utfcrerse og 

mater1ale i maksimalt 12 m.ineder etter at deter kjcpt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken beQrenses til drift i 
enkelt-skift i denne r;>erioden. Hvis produktet brukes ufover drift i enkelt
skift, ska! garantiperroden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i 10pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utforelse eller rnateriale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1samrnen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter s1<aJ etter eget skjcnn avgjcre om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pA grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produlc:ter som er milhand\et, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
eller utf"rt av andre enn Desoutter eUer deres autoriserte servicc
representanter. 

4. Hvis Desoutter p.idrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mansiel som skV!des misfiandling, misbruk, tilfeldig eHer uautorisert 
endnng, ska I slfke kostnader dekkes i sin helhet av Kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbei<butgifter e!!er 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjeJder i stedet for alle andre garantier, eller vilk.ir, uttrykt 
e!ler unC:lerforst.itt, nar det gjelder kvalitet, salg'barhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilf0ye el!er a endre vilk.irene pa noen m.ite i denne 
begrensede garantien. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h?.g5t 12 m.inade1 efter inkOpsdatum fr.in Desoutter ellet 
deras om bud, fbrutsatt att dess anviindning iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvlindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skaU garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriiffande 
utfOrande eller material, skall den aterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tiUsamrnans med en kortfattad beskrivning av den pAst!dda 
defekten. Desoutter ska II efter eget gottflnnande ordna med reparation 
eller utbyte av sadana komponenter som anses felaktiga pJ grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla fOr produkter som misshandlats, 
missbrulc:ats eller modifierats, eller som har reparerats med n.igot annat an 
akta Desoutter re.servdeJa1 eJJer av n.igon annan an Oesoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig n.igon utgift vid .itglirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, olrlvillig skaaa eller icke 
auktorisera.d modifiering kriiver de att denna utgift till fullo beta las. 

5. Oesoutter accepterar inte att anspr!k gOrs pa arbetskostnader effer andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfal!iga skador eller kiljdskador som uppkommer pa 
grund av n!gon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna i;iaranti !iimnas i stiiUet fOr alla andra garantier, ellervil/kor, 
uttryckliga eller underfOrst!dda, betriiffande kvalitet, sii1jbarhet eller 
liimpligl'iet fOr n!got bestiimt ii.ndam.il. 

8. lngen, vare sig ombud, tiiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet att liig9.t till eller modifiera viJJkoren J denna begrllnsade 
garanti p.i n!got siltt. 

l9ftl DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V' 1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

vaJrnistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintiian 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiivama:ilrilstii, jolloin tuote 

• 

@ ~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOltii. tai sen myy:ntiedustajilta, ja edellyttiien, 
etta tuotteen kiir.ttO ra1oitetaan yhteen tyOvuoroon tiimiln ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttOii lisiitiiiin yhta tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso supistuu rniiiiriisuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valrnistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen rnyyntiedustajaffe, ja mukaan on !iitettavii lyhyt, 
kyseistii vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden kotjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viaffisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kliytetty asiattomasti tai vliiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskiiiin tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alkuperilisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttiimiillli tai joiden 
korjauksen on suorittanut /. oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. /os Desoutter-yhtiOl!e aiheutuu sel!aisen vian korjauksen synnyttii.miii 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vliiirin 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioiturn\sesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtf6 vaatif nilTden 
kulu1en korvaarnisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkliiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkliiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisla, 
satunnalsia tai kii.ytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen !aatuun, 
myyntikelpohuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nlihden. 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palve!uhenkilOstOllii tai tyOn tekijOillii 
ei ale valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin mi!Jiiiin tavaJJa. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

[ AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 

P O Box 6133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

[ 
- ----0/STRIBUTOR- l 

MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

[-cPDASIA- ] 

CPD International Asia Pacific 
PO Box 1516 

Shatin Central Post Office 
New Territories 

Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA ,---, 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

[-trALY-] 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN- -, 

Desoutter S.A. 
c.ISerrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 

Fax: (34) 915903161 

[ aEf.Jaux] 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Vorsuaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

, - NEoERLANDs ] 

Oesoutter Limited 
Charlas PeUtweg 7 - 8 

4827 HJ Breda 
Netherlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

[UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

,- FRANCE- J 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace Lumiere 
Baument 5 

57 boulevard de la Republique 
78403 Chatou Codex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

[-----~ PORTUGAL 

Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I - USA J 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Ovetview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

,. Dessoutter Umited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 ?DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

[GERMANY-1 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-straBe 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (pty) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

,- -INDtA-] 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




